
2. Je zabezpečená zásada predchádzania škodám a nestrannosť povolenia na uvedenie na trh, pokiaľ testy, analýzy 
a hodnotenia potrebné na zostavenie dokumentácie vykonávajú len žiadatelia o povolenie, ktorí ich môžu prezentovať 
zaujato, pričom nie je uskutočnená nijaká protianalýza a správy o žiadostiach o udelenie povolenia sa nezverejňujú pod 
zámienkou ochrany priemyselného tajomstva?

3. Je európske nariadenie [(ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009] v súlade so zásadou predchádzania škodám, keď nijako 
nezohľadňuje to, že účinných látok je viac, a ich kumulované pôsobenie a najmä na európskej úrovni nestanovuje nijakú 
špecifickú komplexnú analýzu kumulovania účinných látok v rámci jedného výrobku?

4. Je európske nariadenie [(ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009] v súlade so zásadou predchádzania škodám, keď vo 
svojich kapitolách III a IV upúšťa od analýz toxicity (genotoxicita, skúška karcinogenity, skúška narušenia endokrinného 
systému…) pesticídnych prípravkov, pokiaľ ide o ich receptúry uvádzané na trh, ktorým sú vystavení spotrebitelia 
a životné prostredie, pričom stanovuje len súhrnné testy, ktoré vždy uskutočňuje žiadateľ o povolenie?

(1) Ú. v. EÚ L 309, s. 1.

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal Tribunal d’Instance de Limoges (Francúzsko) 
30. októbra 2017 – BNP Paribas Personal Finance SA, ako právny nástupca spoločnosti Solfea/Roger 

Ducloux, Josée Duclouxová, rodená Lecayová

(Vec C-618/17)

(2018/C 022/37)

Jazyk konania: francúzština

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciálneho konania

Tribunal d’Instance de Limoges

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Navrhovateľ: BNP Paribas Personal Finance SA, ako právny nástupca spoločnosti Solfea

Odporcovia: Roger Ducloux, Josée Duclouxová, rodená Lecayová

Prejudiciálna otázka

Umožňuje pravidlo vyplývajúce zo smernice 98/7/ES zo 16. februára 1998 (1) a smernice 2008/48/ES z 23. apríla 2008 (2), 
ktoré vo francúzskom znení stanovuje, že „Le résultat du calcul est exprimé avec une exactitude d’au moins une décimale. Si le chiffre 
de la décimale suivante est supérieur ou égal à 5, le chiffre de la première décimale sera augmenté de 1 (Výsledok výpočtu sa vyjadruje 
s presnosťou aspoň na jedno desatinné miesto. Ak sa hodnota číslice na nasledujúcom desatinnom mieste rovná alebo je väčšia ako 5, 
číslica na danom desatinnom mieste sa zvýši o jeden)“ považovať ročnú percentuálnu mieru nákladov (RPMN) uvedenú vo výške 
5,95 % za presnú v prípade, že je RPMN spojených s úverom 6,97377 %? 

(1) Smernica 98/7/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 16. februára 1998, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 87/102/EHS 
o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení členských štátov vzťahujúcich sa na spotrebiteľský úver 
(Ú. v. ES L 101, 1998, s. 17; Mim. vyd. 15/004, s. 36).

(2) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/48/ES z 23. apríla 2008 o zmluvách o spotrebiteľskom úvere a o zrušení smernice 
Rady 87/102/EHS (Ú. v. EÚ L 133, 2008, s. 66).
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